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£ ZA AND éG_HAIN

L (za@’). It is not an English sound. It is an emphatic counterpart of

English th in this. It is interdental, but the tongue is slightly towards the upper
lip.

It is written like _h , except for the dot on it.

(Ghain). David Cowan (Modern Literary Arabic) describes it as
‘exactly the sound one makes while gargling’ . The effort is worth making until
an Arab or a good Qur’an reader checks the sound of your gargle.

It is written like & , except for the dot above it.

L and ﬁ have no dots while J; and & each has a dot above it.

ILLUSTRATIVE TEXT
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1. to wrong, to be unjust (zalama) /;__J._lo J
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2. to be severe (ghalaza) J:.,LC.
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9.

to guard, to take care of (hafiza)
to think (zanna)
to overcome (ghalaba)
to get booty (ghanima)
to wash (ghasala)
to neglect (ghafala)
to become dark (ghasaqa)

PRACTICE TEXT 7

1.

He wrongs his own soul

He has wronged thee

One who has been wronged

You (plural masculine) took as spoils of war

He will enrich you (plural masculine)

She heard

She closed (the doors)

You (plural masculine) said
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